THE FIRST LETTER OF

PETER

Greeting
Peter, an apostle of Jesus Christ, to the chosen! who are residing
I Ietpos, - dméororog, - ‘Inool, Xpotol, - - édextols, - - TapemdNUOs
Petros apostolos lésou  Christou eklektois parepidémois
NNSM NNSM NGSM NGSM JOPM JDPM
4074 652 2424 5547 1588 3927
temporarily in the dispersion in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia,
- - - Owomoplis, - Ilévtous TuAatiag, Kammadoxing., Adiag, xal. Bibuviag,
diasporas Pontou  Galatias Kappadokias Asias kai Bithynias
NGSF NGSM NGSF NGSF NGSF  CLN NGSF
1290 4195 1053 2587 UE 2532 o78
2 according to the foreknowledge of God the Father, by the sanctification of the
T, o« - mpoyvwow, - OBeoll; - matpbs, &vs - ayloulds - -
kata prognosin theou patros en hagiasmo
P NASF NGSM NGSM P NDSM
2596 4268 2316 3962 1722 38

Spirit, for obedience and for sprinkling with the blood of Jesus Christ. May
meduatos, €igs  Umaxoyy, xal, - pavTiopdv, - - aluatos, - ‘Inool,; Xpiotol, »19

pneumatos eis  hypakoén kai rhantismon haimatos lesou  Christou
NGSN P NASF CLN NASM NGSN NGSM NGSM
4151 1519 5218 2532 4473 129 2424 5547

grace and peace be multiplied to you.
Xapisis xatli; €lpmg - mAnBuvely . - Ouivi

charis  kai eiréne pléthyntheiée hymin
NNSF CLN  NNSF VAPO3S RP2DP
5485 2532 1515 29 5213
A New Birth to a Living Hope
1:3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who
Eddoyntds, »3 6, Oedgy xal, mamips »7 Nudvs <tols  xvplov,  Iyooly Xpiotols, 6w
Eulogétos ho theos kai pater hemdn tou  kyriou lésou  Christou ho
INSM DNSM NNSM  CLN  NNSM RPIGP  DGSM  NGSM NGSM NGSM DNSM
2128 3588 2316 2532 3962 257 3588 2962 2424 5547 3588
according to his  great mercy has caused us to be born again to
xaTh,,  + adtolis MOM,, <Toy; EAE0ge = w17 Nl - - dvayewhoas,, «  EiSy
kata autou poly to eleos hemas anagennésas eis
P RP3GSM  JASN  DASN  NASN RPIAP VAAP-SNM P
2596 846 4183 3588 1656 2248 313 1519
a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead, 4 into
»20 (Boav, érmida, 0 -  dvaotdoewg,, — Inool,, XpoTol.s éwss - vexp@v,, elg,
zosan  elpida di’ anastaseos lésou  Christou ek nekron eis
VPAP-SAF  NASF P NGSF NGSM NGSM P JGPM P
2198 1680 1223 386 2424 5547 1537 3498 1519

an inheritance imperishable and undefiled and unfading, reserved in heaven for
- povoplav,  ddbaprov,  xal, dulavtovs xals GuApavTOV, TETHPNWEVNYs €V, 0Vpavols, &Sy

kléronomian aphtharton kai ~amianton kai amaranton tetérémenén en ouranois eis
NASF JASF CLN JASF CLN JASF VRPP-SAF P NDPM P
2817 862 2532 283 2532 263 5083 1722 32 1519

you 5 who are being protected by the power of God through faith for a
Vudic,,  Tolg, - - povpouuévouss €v, — Ouvdpel; - Deol,  Oiks  mioTews, eigs —

hymas tous phrouroumenous en dynamei theou dia pisteds  eis
RP2AP DAPM VPPP-PAM P NDSF NGSM P NGSF P
5209 3588 5432 2 1411 2316 1223 4102 1519
salvation ready to be revealed in the last time, 6 in which you
cwtplav, Etoluny,, - - amoxadudbijvar., €v,, »13 foxdTw. xaupd. &, @, -
sotérian  hetoimén apokalyphthénai  en eschato  kaird en ho

NASF JASF VAPN P JDSM NDSM P RR-DSM

4991 2092 601 1722 2078 2540 172 3739
10r “elect”
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1PETER :7 1156
rejoice  greatly, although now for a short time, if necessary,’ you are distressed
Gryaiudode - . dptis - - BMyov, « & 0gov, - - Avmnfévres
agalliasthe arti oligon ei deon lypéthentes
VPUI2P B JASM CAC  VPAP-SNN VAPP-PNM
21 737 3641 1487 1163 3076
by various trials, 7 so that the genuineness of your faith, more
dv, mowidog,, Telpaouois,,  a, « - <10, Ooxiwovy 6 Uudv, <«Tics mioTEwge -
en poikilois peirasmois hina to  dokimion hymon  tes pisteds
P JDPM NDPM CAP DNSN  NNSN RP2GP  DGSF NGSF
2 4164 3986 2443 3588 1383 5216 3588 4102
valuable than gold that is passing away, but is tested by fire,
TOAUTIUGTEPOY ,  «  Xpuolovg ToDy - GmoMupévou,, « Ot - Oowipalopuévou, iy, TUPSSs,
polytimoteron chrysiou  tou apollymenou de dokimazomenou dia  pyros
INSNC NGSN  DGSN VPMP-SGN cLc VPPP-SGN P NGSN
4186 5553 3588 622 1161 1381 1223 4442
may be found to resultin praise and glory and honor at the revelation of
- - glpebfiis elge < - Emawov,, xals 00Eav. ual, TV, &V —  Gmoxahilel, —
heurethé eis epainon  kai doxan kai timén en apokalypsei
VAPS3S P NASM CLIN  NASF  CLN  NASF P NDSF
2147 1519 1868 2532 1391 2532 5002 12 602
Jesus Christ, 8 whom, although you have not seen, you love; in whom now
‘Inoot,, Xpiotol,s ov, - - »3 obx, i0bvreg, — dyamdre, eigs  Ovs  dpTl,
lésou  Christou hon ouk idontes agapate eis hon  arti
NGSM NGSM RR-ASM BN  VAAP-PNM VPAI2P P RRASM B
2424 5547 3739 3756 3708 25 1819 3739 737
you believe, although you do not see him, and you rejoice greatly with
- TOTEVOVTES - - »9 s Oplivieg, o Oty - dyaNubole,, « -
pisteuontes meé hordntes de agalliasthe
VPAP-PNM BN  VPAP-PNM cLe VPUI2P
4100 331 3708 161 2
joy inexpressible and full of glory, 9 obtaining the goal of your
Xapls  GvedaljTw., xals 0edofaouévye <« wopilduevol, TO, TENOG; »5 U@V
chara aneklaléeto kai  dedoxasmenée komizomenoi to telos hymon
NDSF IDSF CLN VRPP-SDF VPMP-PNM  DASN  NASN RP2GP
5479 an 2532 1392 2865 3588 5056 5216
faith, the salvation of your souls. 10 Concerning this® salvation, the prophets
«fig, mioTEwgy > owmyplav, »8 e Yuxdvs Ilepl, M. owmplag, - mpodiita,
tes pisteds sotérian psychon Peri heés  soteérias prophétai
DGSF NGSF NASF NGPF P RR-GSF  NGSF NNPM
3588 4102 4991 5590 4012 3739 4991 4396
who  prophesied about the grace meant for you sought and made
ols mpodyTElOAVTES 14 TEPLy THGH XAPITOS.  Elgn - Opds, Eelimony, xals Empadwoay
hoi  prophéteusantes peri tés charitos eis hymas exezetesan kai exeraunésan
DNPM VAAP-PNM P DGSF  NGSF P RP2AP VAAI3P CLN VAAI3P
3588 4395 4012 3588 5485 1519 5209 1567 2532 1830
careful inquiry, 11 investigating for what person or which time the Spirit of
- - épauvidvtes, e, T,  « %y molovs xapdvs Tos mvelpa, -
eraundntes  eis tina €& poion kairon to pneuma
VPAP-PNM P RI-ASM CLD JASM  NASM  DNSN  NNSN
2045 1519 5101 2228 4169 2540 3588 4151
Christ in them was indicating when he testified beforehand to the
Xpotoli,, vy adrolg,, —  €0MAou, - -  TIPOUAPTUPGUEVOV 1 « »17  Thy,
Christou en autois edelou promartyromenon ta
NGSM P RP3DPM VIAI3S VPUP-SNN DAPN
5547 M2 846 1213 4303 3588
sufferings with reference to Christ and the glories after these things, 12 to whom
mafjpata ,  Eigs - « Xplotov,s ualy TG O0EAS», WETR, TaDTR, — « - ol
pathemata eis Christon  kai  tas doxas meta tauta hois
NAPN P NASM CLN DAPF  NAPF P RD-APN RR-DPM
3804 1519 5547 2532 3588 1391 3326 5023 3739
2Some manuscripts have “if it is necessary” 3Lit. “which”
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1 PETER 17

1157
it was revealed that they were serving not themselves but you with reference to
- - Gmexadidbn, bm; - - Opbvouvs ody,  fautoigs  OF, Uulvs - - -

apekalyphthe  hoti diekonoun ouch heautois de hymin
VAPI3S csc VIAI3P CLK RF3DPM CLK  RP2DP
601 3754 1247 3756 1438 el 5213
the same things which now have been announced to you through those who
- adtd, e 8o Vv, - > Gy, - DUy, Oy, TEV -
auta ha nyn anengelé hymin dia ton
RP3APN RR-NPN B VAPI3S RP2DP P DGPM
846 3739 3568 312 5213 1223 3588
proclaimed the gospel to you by the Holy Spirit sent from heaven,

« -

eDayyEMORUEVIY 15

A I . ; ,
Vubis, - »18 aylw,, TVEdUATLs ATOTTAAEVT

am’,,  ovpavol,,

euangelisamenon hymas hagio  pneumati apostalenti ap’ ouranou
VAMP-PGM RP2AP JDSN NDSN VAPP-SDN P NGSM
2097 5209 40 4151 649 575 37172
things into which* angels desire to  look.
. gig;  Bay  Gyyehot, émbupolow,; - mapaxdial,,
eis ha angeloi  epithymousin parakypsai
P RR-APN  NNPM VPAI3P VAAN
1519 3739 E}) 1937 3879
Be Holy in All Your Conduct
1:13 Therefore, when you have prepared  your minds for action®
Auw, »2 Opddv, <Tiigs Sgavo!’agy <o’wa§c_wo’nyevo.tz Tag; bodlag,y
Dio hymdn tés  dianoias anazosamenoi  tas osphyas
cLi RP2GP  DGSF NGSF VAMP-PNM DAPF  NAPF
1352 5216 3588 127 328 3588 3751
by being self-controlled, put your hope  completely in the grace that will be
- - VIPOVTES 5 - - é\mioate,, TEAElwWG, EMiy TV, XAPWis - - -
néphontes elpisate teleios epi tén charin
VPAP-PNM VAAM2P B P DASF  NASF
3525 1679 5049 1909 3588 5485
brought to you at the revelation of Jesus Christ. 14 As obedient children,
depopvny,;; - Oulvy, v, - amoxadiyel,; - ‘Inools XpioTol, wg, Umaxofig;  Téxva,
pheromenén hymin en apokalypsei lesou  Christou hos hypakoes tekna
VPPP-SAF RP2DP P NDSF NGSM NGSM CAM NGSF NNPN
5342 523 12 602 2424 5547 5613 5218 5043
do not be conformed to the former desires you used to conform to in
»5 Wy, - ouoxnuati{fuevol s « Tals mpbrepov, émbuplaig, o e e . o vy
me syschematizomenoi tais proteron epithymiais en
BN VPUP-PNM DDPF B NDPF P
3361 4964 3588 4386 1939 1722
your ignorance, 15 but as the one who called you is holy, you
Oulvy <ty dyvola,e G, xatd, TV, - -  xoaAéoavta, Uplss - dylove »13
hymon te agnoia alla  kata ton kalesanta  hymas hagion
RP2GP  DDSF  NDSF cLe P DASM VAAP-SAM RP2AP JASM
5216 3588 52 235 2596 3588 2564 5209 40
yourselves e be holy in all your conduct, 16 for it is written, e
abtoly  xal, yewibyre,; &yoly &V, maon. -  Gvaotpodfi.s o6t - - yéypamtar, 8Tl
autoi kai genéthete hagioi en pase anastrophe dioti gegraptai  hoti
RP3NPMP  BE  VAPM2P JNPM P UDSF NDSF CAZ VRPI3S csc
846 2532 1096 40 M2 3956 391 1360 25 3754
“You will be holy, because I am holy.”® 17 And if you call on him as
- - foeole; Ay,  Gris gy, e dylogs Kai, e, - émxadéiole, « < -
esesthe Hagioi hoti egd hagios Kai  ei epikaleisthe
VFMI2P  INPM CAZ  RPINS INSM CLN  CAC VPMI2P
2071 40 354 14713 40 2532 1487 1941
Father who judges impartially according to each  one’s work,
TOTEPR; TOVs XpVOVTA; QTPOCWTOMUTTWG s  XOTRg — + EXATTOV;, <+« <TOy £pyov.p
patera  ton krinonta aprosdpolémptos kata hekastou to  ergon
NASM  DASM  VPAP-SAM B P JGSM DASN  NASN
3962 3588 2919 678 2596 1538 3588 2041

4Lit. “into which things”

5Lit. “having girded up the loins of your mind”

6 A quot

ation from Lev 19:2
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1 PETER 18 1158

conduct yourselves with fear during the time of your temporary
AvaTTpAPYTE 1 - v PPw,; e TV XPOVOVys »16 Uy, <Tijgs  mapoxias e
anastraphete en phobo ton  chronon hymon  tés paroikias
VAPM2P P NDSM DASM  NASM RP2GP  DGSF NGSF
390 722 5401 3588 5550 5216 3588 3940
residence, 18 because you know that you were redeemed from your futile
- - - elddres, 811, - - EtpwbnTes dxy Uy, patalag
eidotes  hoti elytrothete ek hymon mataias
VRAP-PNM  CSC VAPI2P P RP2GP JGSF
1492 3154 3084 1837 5216 3152
way of life  inherited from your ancestors not with perishable
<tfice  QvaoTpodiis.> « <« TaTpomapaddTou i, « <« « ob; - dbaprolc,
tés anastropheés patroparadotou ou phthartois
DGSF NGSF JGSF CLK JDPN
3588 391 3970 3756 5349
things like silver or gold, 19 but with the precious blood of Christ, like that
- - dpyvplws Hs xpuoiw, @&, - »3  Tiw, alpatt; - Xpotol, g, e
argyrio e chrysio alla timio  haimati Christou  hos
NDSN CLD  NDSN CLK JDSN NDSN NGSM CAM
694 2228 5553 235 5093 129 5547 5613
of an unblemished and spotless lamb 20 o who was foreknown Dbefore the
e »5 quwpovs  xal, aomidovs duvols uev, - -  TpoEyvwoMévou, mpd; -
amdmou kai  aspilou amnou men proegndsmenou pro
JGSM CIN  JGSM NGSM TK VRPP-SGM P
299 2532 784 286 3303 4267 4253
foundation of the world, but has been revealed in these last times for
xatafoMic, - - xbopovs 08, - -  davepwlivtogs €M’y TV, EoYdTOU, YPOVWVi Oy
katabolés kosmou de phanerdthentos ep’ ton eschatou chronon di’
NGSF NGSM  CLK VAPP-SGM P DGPM  JGSM NGPM P
2602 2889 161 5319 1909 3588 2078 5550 1223
you 21 who through him are believing in God, who raised him from the
Vi ToUg, o, adtol; -  motols, eigs Oedvs TOV, Eyelpavias adTdV, €x, —
hymas tous di’ autou pistous eis theon ton egeiranta auton ek
RP2AP DAPM P RP3GSM JAPM P NASM DASM  VAAP-SAM  RP3ASM P
5209 3588 1223 846 4103 1519 2316 3588 1453 846 1537
dead and gave him glory, so that your faith and hope are
VEXpEV ., wal, 0vTa.s altd, O06fav.; Gotes <+«  Ou@vi, <Dy, ToTw.e  xal, EAmOw., evals,
nekron kai donta autd  doxan hoste hymon  tén pistin kai  elpida einai
JGPM CLN  VAAP-SAM RP3DSM  NASF CAR RP2GP  DASF NASF CLN  NASF VPAN
3498 2532 1325 846 1391 5620 5216 3588 4102 2532 1680 1511
in God. 22 Having purified your souls by your obedience to the truth
gig,; Bedv,, - ywndbres, Oudv, <Tag, Yuyas» évs THe  Umaxofj; »9 Thgs GAnbeing,
eis  theon hégnikotes hymon Tas  psychas en te hypakoe tés alétheias
P NASM VRAP-PNM  RP2GP  DAPF  NAPF P DDSF NDSF DGSF  NGSF
1519 2316 48 5216 3588 5590 2 3588 5218 3588 25
for sincere brotherly love, love one another fervently from the heart,’
gigi, Qvumdpitov,, dAadeddiav,, <«  dyamioate.s - GAANOUG .5 EXTEVES., €k - xapdiag,
eis  anypokriton  philadelphian agapeésate allelous ektenos ek kardias
P JASF NASF VAAM2P RC-APM B P NGSF
1519 505 5360 25 240 1619 1537 2588
23 because you have been born again, not from perishable seed but
- - - o Gvayeyewnuévol, <« olx, éx; Plaptiics omopldg, dMe
anagegennémenoi ouk ek phthartés  sporas alla
VRPP-PNM CLK P JGSF NGSF CLK
313 3756 1537 5349 4701 235
imperishable, through the living and enduring word of God. 24 For “all flesh is
adbdptou, Sig  »9  (Bvtog, wal, pévovtog.; Adyou, — Beody, Siét, mlow, odapf, —
aphthartou dia zontos  kai  menontos logou theou dioti pasa  sarx
JGSF P VPAP-SGM  CLN  VPAP-SGM  NGSM NGSM CAZ  UNSF  NNSF
862 1223 2198 2532 3306 3056 2316 1360 3956 4561

7Some manuscripts have “from a pure heart”
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1159 1 PETER 2:6

like grass, and all its glory like the flower of the grass. The grass
wg, X0pToss wals mhow, — <«06fas alTice Mg, -  &bog, - - xBpToun,  biy X8PTOG:s
hos chortos kai pasa doxa  autés hos anthos chortou  ho chortos
P NNSM  CLN  INSF NNSF  RP3GSF P NNSN NGSM  DNSM  NNSM
5613 5528 2532 3956 1391 846 5613 438 5528 3588 5528
withers and the flower falls off, 25 but the word of the Lord endures
gnpdvdn ;s xale TO., &vbog, éémecev,, <« 8¢, TO, pPima; - - wuplou,  pévels
exéranthe kai to  anthos exepesen de to rhema kyriou menei

VAPI3S CLN DNSN  NNSN VAAI3S CLC DNSN  NNSN NGSM VPAI3S

3583 253 3588 438 1601 1161 3588 4487 2962 3306

forever.” And this is the word that has been proclaimed to you.

<gigs TOV, ai@vap 06, TolTo, 0TV, TOn pAue; TOu - - edayyeMobiv s &g OWdS:,
eis ton aidna de touto estin to rhema to euangelisthen  eis hymas
P DASM  NASM CLN RD-NSN VPAI3S DNSN  NNSN  DNSN VAPP-SNN P RP2AP
1519 3588 165 161 5124 2076 3588 4487 3588 2097 1519 5209

Chosen as Living Stones

Therefore, ridding yourselves of all malice and all deceit and hypocrisy
2 ooV, AmoBeyevor , - »4 mhoav, waxiav, xal; TdvTes O06Aov, xals UmoxploEls,
oun Apothemenoi pasan  kakian kai panta dolon kai hypokriseis
cLi VAMP-PNM IASF NASF  CLN  JASM  NASM  CLN NAPF
3767 659 3956 2549 2532 3956 1388 2532 52712
and envy and all slander, 2 like newborn infants long for the
xal, Oovoug,, xal, mdowag,; xataAalds., g, QpTiyéwnta, Ppédn, émmobnoates « O,
kai phthonous kai  pasas katalalias hos artigennéta  brephée epipothésate to
CLN NAPM CLN  JAPF NAPF CAM INPN NNPN VAAM2P DASN
2532 5355 2532 3956 2636 5613 738 1025 1971 3588
unadulterated spiritual milk, so that by it you may grow up to salvation,
ddoAov Aoywedvs yada, Way + vy, altd, - - a@nbite. « el owmplav,,
adolon logikon  gala  hina en auto auxéthete eis sotérian
JASN JASN NASN  CAP P RP3DSN VAPS2P P NASF
97 3050 1051 2443 2 846 837 1519 4991

3 if you have tasted that the Lord is kind,) 4 to whom you are
el, - - ¢éyebouoBe, &m; 65 xlplogs - xpnotds,  Ilpde, b, - -

ei egeusasthe hoti ho kyrios chréstos Pros hon
CAC VAMI2P CSC  DNSM  NNSM INSM P RR-ASM
1487 1089 3754 3588 2962 5543 4314 3739
drawing near, a living stone o rejected by men but chosen
mpooepySpevol;  « »4  (Bvtas MBov, pdvg dmodedowipacpévov , Umds avBpamwy, Ot. ExhexTov.;
proserchomenoi zonta lithon men apodedokimasmenon hypo anthropon de  eklekton
VPUP-PNM VPAP-SAM  NASM K VRPP-SAM P NGPM CLK JASM
4334 2198 3037 3303 593 5259 444 1161 1588
and precious in the sight of God. 5 And you yourselves, as living stones, are being
- Bnpov, - - Tapd, - Bl xal;, »6 adtol,  wg; (Gvtegs  Abo, - -
entimon para theo kai autoi hos zontes lithoi
IASM P NDSM CLN RP3NPMP P VPAP-PNM  NNPM
1784 3844 2316 2532 846 5613 2198 3037
built up as a spiritual house for a holy priesthood, to offer up
oixodopeiohes « — »7 TVeLuaTixds oixog, &ig, »10 dylovy lepdTeupd., — Qevéyxal, <+
oikodomeisthe pneumatikos  oikos eis hagion  hierateuma anenenkai
VPPI2P INSM NNSM P JASN NASN VAAN
3618 4152 3624 1519 40 2406 399

spiritual  sacrifices acceptable to God through Jesus Christ. 6 For it stands
mvevuaTIXds.;  Buoiag,, edmpoodéxtoug.s - Beds Oy, Inooli Xplotol,, 0TI, - mepiéyet,

pneumatikas thysias  euprosdektous theo dia lesou  Christou dioti periechei
IAPF NAPF IAPF NDSM P NGSM NGSM CAZ VPAI3S
4152 2378 2144 2316 1223 2424 5547 1360 4023

in scripture, “Behold, I am laying in Zion a stone, a chosen and precious

) “ D ; 5 \ ; ) . ”

dv;  ypadii, Oob; - - Tibqus v, Ziwvg - Abovy »10 ddextov,, -  ETinov,,

en graphe Idou tithemi en Sion lithon eklekton entimon

P NDSF | VPAIIS P NDSF NASM JASM JASM

722 24 2400 5087 1722 4622 3037 1588 1784

8Lit. “for the age” 'A quotation from Ps 34:8
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1 PETER 2:7 1160

cornerstone, and the one who believes in him will never be put
dxpoyeviaiov ,, xal; 6., - =  TOTEUWY.5 €M aOT@R,, »20 <ol (W -  xatauoyxuvdf .,
akrogoniaion kai ho pisteudon  ep’ auto ou mé kataischynthe
IJASM CLN  DNSM VPAP-SNM P RP3DSM BN BN VAPS3S
204 2532 3588 4100 1909 846 375 3361 2617
to shame.”” 7 Therefore the honor is for you who believe, but for those who
- - oY, N T, - - U, Tolgs mioTebouovs Oty - 0 - -
oun he time hymin tois pisteuousin  de
cLi DNSF  NNSF RP2DP DDPM  VPAP-PDM cLe
3767 3588 5092 5213 3588 4100 1161
refuse to believe, “The stone that the builders rejected, this one has
~ ~ i
gmotolow, « - - Abog, Ovy, oy, oixodopolvres.; dmedoxipacay ., o00TOG, <+ -
apistousin lithos hon hoi oikodomountes apedokimasan  houtos
VPAP-PDM NNSM  RR-ASM DNPM VPAP-PNM VAAI3P RD-NSM
569 3037 3739 3588 3618 593 3778
become the cornerstone,” 8 and “A stone of stumbling and a rock of
gyeviin,s <eigis xedaliy,, ywviasy xal, - MAfog, - mpooudupatoss xal, - mETpa; -
egenéthé eis kephalen  gonias kai lithos proskommatos  kai petra
VAPI3S P NASF NGSF CLN NNSM NGSN CLN NNSF
1096 1519 2176 37 2532 3037 4348 2532 4073
offense,”* who stumble because they disobey  the word to which also they
oxavddhovs  of, TPoTHSTTOUTIY § - - amedolvreg,, T@, Adyw. €l O xaly -
skandalou hoi  proskoptousin apeithountes  to  logd eis ho kai
NGSN RR-NPM VPAI3P VPAP-PNM DDSM NDSM P RR-ASN  BE
4625 3739 4350 544 3588 3056 1519 3739 2532

were consigned. 9 But you are a chosen race”’ a royal priesthood, a holy
\ s AR , . . . , “
- érebnoav,s 08, Yuelg, - »3 bdextov, Yévog, »5 lepateuuas  Pacideovs »7  dytovs

etethésan de Hymeis eklekton  genos hierateuma basileion hagion
VAPI3P CLC  RP2NP INSN NNSN NNSN INSN INSN
5087 161 5210 1588 1085 2406 934 40

nation, a people for God’s possession, so that you may proclaim the virtues
gvog, - Aadg, e, o TEpmObOW, OMws, <« - - éayyellre 5 TAS; GpPETES.,

ethnos laos eis peripoiésin  hopos exangeilete tas  aretas
NNSN NNSM P NASF CAP VAAS2P DAPF NAPF
1484 2992 1519 4047 3704 1804 3588 703
of the one who called you out of darkness into his marvelous
»20 Tol - = XOAEOAVTOG., UM, €xy; - OXOTOUG.s  Eigy alTol,, Baupaotov.
tou kalesantos  hymas ek skotous eis autou thaumaston
DGSM VAAP-SGM RP2AP P NGSN P RP3GSM JASN
3588 2564 5209 1537 4655 1519 846 2208
light, 10 who once were not a people, but now are the people of God, the
<TOp G, of, mote, e 003 - Aadg, Ot vivs e - Aadg, - Oeoly -
to  phos hoi  pote ou laos de nyn laos theou
DASN  NASN RR-NPM  BX CLK NNSM  CLK B NNSM NGSM
3588 5457 3588 4218 3756 2992 1161 3568 2992 2316

ones who were not shown mercy, but now are shown mercy.® 11 Dear
oly = 11 olx,, -  Nenuévol, Ot Vv, - - éenbévreg,  Ayamrol,

hoi ouk éleémenoi de nyn eleéthentes Agapétoi

DNPM CLK VRPP-PNM  CLK B VAPP-PNM IVPM

3588 3756 1653 161 3568 1653 27

friends, I  urge you as foreigners and temporary residents to abstain from
« o TopaxaAd, <« ¢, Tapolxous, xals TRPETIONUOUS ¢ -« - Gméxeabar, TEvs

parakalo hos  paroikous  kai  parepidémous apechesthai  ton
VPAITS P JAPM CLN JAPM VPMN DGPF
3870 5613 3941 2532 3927 567 3588

fleshly  desires  which wage war against your soul, 12 maintaining your

ooprIN@Y, EMOUIEY o alTveg,, OTPaTEUOVTAL,, <«  XQTly; TS YuxFic:s gxovtes,  Updv,

sarkikon  epithymion haitines  strateuontai kata tés psychés echontes  hymon
JGPF NGPF RR-NPF VPMI3P P DGSF  NGSF VPAP-PNM RP2GP
4559 1939 3748 4754 2506 3588 5590 2192 5216

2A quotation from Isa 28:16  3Lit. “into the head of the corner” 4A quotation from Isa 8:14 50r “people,” or “generation,”
or “nation”  ©This verse contains quotations from Hos 1:6, 9; 2:23
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1161 1 PETER 2:18
good conduct among the Gentiles, so that in the things in which they
XaMs <V, avaaTpodny > dv, olgs Eveows D, « dvy, e e - Wy -
kalén tén  anastrophén en tois  ethnesin hina en ho
JASF DASF NASF P DDPN NDPN  CAP P RR-DSN
2570 3588 391 M2 3588 1484 2443 1722 3739

slander you as evildoers, by seeing your good deeds they may
xateAadolow , VUiV (G, XAXOTOWV 5 €Xis EMOMTEVOVTES,y TWVi, XaA@Vis Epywvi, - =
katalalousin hymon hos kakopoion ek  epopteuontes ton  kalon ergon
VPAI3P RP2GP  CAM JGPM P VPAP-PNM DGPN  JGPN NGPN
2635 5216 5613 2555 1537 2029 3588 2510 2041
glorify God on the day of visitation.
00Edowaty <TOV,, Oedviy  viy - Nuépgss -  EMOXOTIG s
doxasosi ton  theon en hemera episkopés
VAAS3P DASM  NASM P NDSF NGSF
1392 3588 2316 1722 2250 1984
Submission to Established Authority
2:13  Subject yourselves to every human authority for the sake of the Lord,
“Ymotaynre , « »4 maoy, abpwmivy, xtice, - - O0lds « TOVs xUplov,
Hypotagete pasé anthropine ktisei dia ton  kyrion
VAPM2P JDSF JDSF NDSF P DASM  NASM
5293 3956 442 2937 1223 3588 2962
whether to a king” as having supreme authority, 14 or to governors as those
gites - - Pagirel, wg, - OTTEPEYOVTL 1y - gite, - yswbow, wg; -
eite basilei  hos hyperechonti eite hégemosin hos
CLK NDSM P VPAP-SDM CLK NDPM  CAM
1535 935 5613 5242 1535 232 5613
sent out by him for the punishment of those who do evil and the
TeumoudVOlS s « OU, avtols elg, - éxdbojowvg - - - XaXOTOWV, <« 0, -
pempomenois di’ autou eis ekdikeésin kakopoion de
VPPP-PDM P RP3GSM P NASF JGPM cLe
3992 1223 846 1519 1557 2555 1161
praise of those who do good. 15 For the will of God is as
gmawov,, - - - dyafomotdv,, « b, T, BéMquas - <tols Oeoliy éoTiv; -
epainon agathopoion hoti to thelema tou theou  estin
NASM JGPM CAZ DNSN  NNSN DGSM  NGSM  VPAI3S
1868 7 3754 3588 2307 3588 2316 2076
follows: by doing good to silence the ignorance of foolish
obtwg, — dyabomowlvrags <« - dolv, T, dyvwoiav,, »13 ddpbvwv,,
houtods agathopoiountas phimoun tén agnosian aphronon
B VPAP-PAM VPAN  DASF NASF JGPM
3779 15 5392 3588 56 878
people. 16 Live as free persons, and not using your freedom as
<T@V, Gvlpdmwy,y o g, éledBepot, « xal; wn, Eovres; TV, Eheubepiav,, s
ton anthropon hos eleutheroi kai meé echontes tén eleutherian hos
DGPM NGPM CAM  INPM CLN BN  VPAP-PNM  DASF NASF CAM
3588 444 5613 1658 2532 3361 2192 3588 1657 5613
a covering for evil, but as slaves of God. 17 Honor all  people,
- émudvpuas Ties xaxiag, @AV, g3 Ooldot,s - Beoly, — Twioate, mdvtag,  +
epikalymma tés kakias all’ hos douloi theou timesate  pantas
NASN DGSF  NGSF  CLC  CAM  NNPM NGSM VAAM2P JAPM
1942 3588 2549 235 5613 1401 2316 5091 3956
love the community of believers, fear God, honor the king.?
Gyamlites TV, GOeAPTNTR, « - doPelodes <TOVs Oedvy  TindTe,, TOV, Paciiéa,,
agapate tén adelphotéeta phobeisthe ton theon timate  ton basilea
VPAM2P  DASF NASF VPUM2P  DASM NASM  VPAM2P  DASM  NASM
b1 3588 81 5399 3588 2316 5091 3588 935
18 Domestic slaves, be subject to your masters with all respect, not
<Ol, olxétal, « - Umotaoobpevor ; »8 Tolg, Jdeométaugy év, mavtl;  dbPws ol
Hoi  oiketai hypotassomenoi tois  despotais en panti phobo  ou
DVPM  NVPM VPPP-PNM DDPM NDPM P JDSM NDSM  CLK
3588 3610 5293 3588 1203 2 3956 5401 3756
70r “to the emperor” 80r “the emperor”
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only to those who are good and gentle, but also to those who are unjust.
pbvov,, —» ol - - dyaboic., xal; émewéow, dM&.s xals - TG, - - oMol
monon tois agathois  kai  epieikesin alla kai tois skoliois
B DDPM JOPM CLN JOPM CLK BE DDPM JDPM
3440 3588 18 2532 1933 235 2532 3588 4646
19 For this finds favor, if because of consciousness of God someone endures
yap, Tolto, —  xdpig; e, Oy «  oweldqows - Beol, T,  Umodépets
gar touto charis ei dia syneidésin theou tis hypopherei
CAZ  RD-NSN NNSF  CAC P NASF NGSM  RX-NSM VPAI3S
1063 5124 5485 1487 1223 4893 2316 5100 5297
sorrows while suffering unjustly. 20 For what credit is it if, when you sin
Mmag,, - maoXWY.  GObwS ., yap, molov, xAéog; e e e, - - AuapTAVOVTEGS
lypas paschon adikos gar poion  kleos ei hamartanontes
NAPF VPAP-SNM B CAZ  RI-NSN  NNSN CAC VPAP-PNM
3077 3958 9% 1063 4169 2811 1487 264
and are beaten for it, you endure? But if you endure when you
xals - xohadilfuevol, e o -  Umopeveitey &M, el - Umopeveite,, - -
kai kolaphizomenoi hypomeneite all'’ ei hypomeneite
CLN VPPP-PNM VFAI2P CLC  CAC VFAI2P
2532 2852 5218 235 1487 5218
do good and suffer for it, this finds favor with God. 21 For to
dyafomotolvres ,  «  xal, MAOYOVTEG,; <« <« ToUTOs e XAPIGis TPy, Oedig yaps eis,
agathopoiountes kai  paschontes touto charis para  thed gar eis
VPAP-PNM CLN  VPAP-PNM RD-NSN NNSF P NDSM Crz P
15 2532 3958 5124 5485 3844 2316 1063 1519
this you were called, because Christ also suffered for you, leaving you
Toito, - - ébainre, 8, Xpomds, xals  Emabevs Umép, Oudv., UTOAUTAVGV ., Oivy
touto ekléthete hoti Christos  kai  epathen hyper hymon hypolimpanon  hymin
RD-ASN VAPI2P CAZ NNSM BE VAAI3S P RP2GP VPAP-SNM RP2DP
5124 2564 3754 5547 2532 3958 528 5216 5217 5213
an example, so that you should follow in his footsteps,
- Omoypapudv. W, « - - émaxoloubnonte s »17 altolys <TOlGs  YVEOW.p
hypogrammon hina epakoloutheséte autou tois  ichnesin
NASM CAP VAAS2P RP3GSM  DDPN NDPN
5261 2443 1872 846 3588 2487
22 who did not commit sin, nor was deceit found in  his mouth,’
8¢, »4 olx, émoinoev, auaptiav, o00t; »6  d6log, eVpebns &vs abTol, <T@y  OTOMATL.
hos ouk epoiesen hamartian oude dolos heurethé en autou to stomati
RR-NSM BN VAAI3S NASF ™ NNSM VAPI3S P RP3GSM  DDSN NDSN
3739 3756 4160 266 3761 1388 247 T2 846 3588 4750
23 who when he was reviled, did not revile in return; when suffering, he
8, - - - Dowopoluevos, »4 oln; GvTelo0bpel, « <+ - maoywvs -
hos loidoroumenos ouk anteloidorei paschon
RR-NSM VPPP-SNM BN VIAI3S VPAP-SNM
3739 3058 3756 486 3958
did not threaten, but entrusted himself to the one who judges justly, 24 who
»7 ol Wmeidel, OF, Tapedidovy  « 11 T, - - xpivovTl, Oxaiwg 8¢,
ouk épeilei  de paredidou to krinonti  dikaids hos
CLK VIABS  CLK VIAI3S DDSM VPAP-SDM B RR-NSM
3756 546 1161 3860 3588 2919 1346 3739
himself bore our sins in  his body on the tree,
abTdss Aviveyrevs WUV, <Th, auapTiagy &y, aldtoli, <T8s owpatly My TOn EUAoVy
autos anénenken hemon tas  hamartias en autou to somati epi to  xylon
RP3NSMP VAAI3S RPIGP  DAPF NAPF P RP3GSM  DDSN  NDSN P DASN  NASN
846 399 2257 3588 266 2 846 3588 4983 1909 3588 3586
so that we may die to sins and live to  righteousness,
Wa, « - - Gdmoyavbuevol,, - <Tals;s dpapTiaig,e - Qjowpevs, - <THs  Otxouootvy)
hina apogenomenoi tais hamartiais zésomen te dikaiosyne
CAP VAMP-PNM DDPF NDPF VAASTP DDSF NDSF
2443 581 3588 266 2198 3588 1343

9 This verse contains quot

ations from Isa 53:9
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1163 1 PETER 3:5
by whose wounds you were healed. 25 For you were going astray like
»23  oby <T@y WOAWTLpy - - dOnres, Yap, -  NTE; - TAQVOUEVOL; WG,

hou to molopi iathete gar éte planomenoi  hos
RR-GSM  DDSM NDSM VAPI2P CAz VIAIZP VPPP-PNM 3
3739 3588 3468 2390 1063 2258 4105 5613
sheep, but you have turned back now to the shepherd and guardian of
mpoPata, A&, - -  émeoTpadmre, <«  Vivg éml, TOV,, Toéva, xal, Emoxomov,; »15
probata alla epestraphéte nyn epi ton poimena kai  episkopon
NNPN cLe VAPI2P B P DASM NASM CLN NASM
4263 235 1994 3568 1909 3588 4166 2532 1985
your souls.
Vs <T@V,  Yuy@v,s
hymon  ton  psychon
RP2GP  DGPF NGPF
5216 3588 5590
Wives and Husbands
In the same way, wives, be subject to your own husbands, )
3 - - ‘Ouolws, <« yuvdixes, - Umotaoobpevar; »6 -  idlogs <Tolg, Avdpdowve
Homoids gynaikes hypotassomenai idiois  tois andrasin hina
B NVPF VPPP-PNF JOPM  DDPM NDPM AP
3668 135 5293 2398 3588 435 2443
that even if some are disobedient to the word, they may be won over
«  xalg ely Tweg, -  dmebolow, »13 @, Adyw,, - - > xepdndiooviar,
kai ei tines apeithousin to logo kerdéthesontai
CLA CAC RX-NPM VPAI3P DDSM  NDSM VFPI3P
2532 1487 5100 544 3588 3056 2170
without a word by the conduct of their wives, 2 when they see
Bvev,y — Abyous, Oldy, THgs AvaoTpodfic.s »17 T@Vie yuvaixdv,, - - EmomTeloavTES,
aneu logou dia tés anastrophes ton  gynaikon epopteusantes
P NGSM P DGSF NGSF DGPF NGPF VAAP-PNM
421 3056 1223 3588 391 3588 35 2029
e your respectful, pure conduct. 3 Let your! adornment not be the
dv; Vv,  dbPw, ayvivs <, dvaoTpodny e »2  wv,  xdopog,, oly; EoTw, O,
en hymon phobo hagnén tén  anastrophén hon kosmos  ouch esto  ho
P RP2GP NDSM JASF DASF NASF RR-GPF NNSM CLK  VPAM3S DNSM
2 5216 5401 53 3588 391 3739 2889 3756 2077 3588
external kind, braiding hair and putting on gold jewelry or putting on fine
guwbevs « dumlodics Tp@v, xaly mepibéoews, <« xpuolwv,, < B &VOUOEWG,, +~ -
exothen emplokés trichon  kai peritheseds chrysion & endyseos
B NGSF NGPF  CLN NGSF NGPN CLD NGSF
1855 1708 2359 2532 4025 5553 2228 1745
clothing, 4 but the hidden person of the heart, with the imperishable quality
luatiov,; AW, 0, xpumtds, @bpwmogs »5 THe, xapdlags év, THs  adbaptw, -
himation all’ ho kryptos anthropos tés  kardias en to aphtharto
NGPN CLK  DNSM  INSM NNSM DGSF  NGSF P DDSN JDSN
2440 235 3588 2927 444 3588 2588 2 3588 862
of a gentle and quiet spirit, which is  highly valuable in the sight
»14 Tob,, Tpagws:, xal, Nouxlov.; TVEluaToS.,  Gis €0TW. - TOMTEAE,, - -  EVWTIOV,,
tou  praeods kai  hésychiou pneumatos ho  estin polyteles enopion
DGSN  JGSN CLN JGSN NGSN RR-NSN  VPAI3S INSN P
3588 4239 2532 212 4151 3139 2076 4185 1799
of God. 5 For in the same way formerly the holy women also, who
- <700, Beolp yap, - - oltwg, « moTeE;  als aylats ywaixes, xal, alg
tou theou gar houtos pote hai hagiai gynaikes  kai hai
DGSM  NGSM CAz B BX DNPF  JNPF NNPF BE  DNPF
3588 2316 1063 3779 4218 3588 40 35 2532 3588
hoped in God, used to adorn themselves by being subject to their
Emilovoan, elg, Bedv, - - &xdopowv,, fautdg,; - - Umotaocodpeval,, »17 -
elpizousai eis theon ekosmoun heautas hypotassomenai
VPAP-PNF P NASM VIAI3P RF3APF VPPP-PNF
1679 1519 2316 2885 1438 5293

1Lit. “of whom,” referring to the wives
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own husbands, 6 like Sarah  obeyed Abraham, calling him lord,
idlotg,s <TOlG:s  Avdpdawy > @, Zdppa, Umixoucev; <T@, APpadus  xadoloas adTdv, xlplovs
idiois tois andrasin hdos Sarra  hypekousen  to Abraam kalousa  auton kyrion
JOPM  DDPM NDPM CAM  NNSF VAAI3S DDSM  NDSM VPAP-SNF  RP3ASM  NASM
2398 3588 435 5613 4564 5219 3588 1 2564 846 2962
whose children you have become when you do good and are not
NG T, - - éyeifyre, - - - dycbomowoloat , xal; »15 Wiy,
hés tekna egenéthéte agathopoiousai kai me
RR-GSF NNPN VAPI2P VPAP-PNF CLN BN
3739 5043 1096 15 2532 3361
frightened with respect to any terror. 7 Husbands, in the same way
doPodpeval s undepiav,s <  « <« monow,, <O, &vdpes,y - - buolwgy «
phoboumenai medemian ptoésin Hoi  andres homoids
VPUP-PNF IASF NASF DVPM  NVPM B
5399 3367 4423 3588 435 3668
live with your wives knowledgeably,” as with the weaker female
ouvoolvreg, « < «  watas yvlowe wg; - »9 GoleverTépwg <TRi,  yuvauxelw >
synoikountes kata gnosin hos asthenestero to gynaikeio
VPAP-PNM P NASF CAM JDSNC DDSN JDSN
4924 2596 1108 5613 m 3588 1134
vessel, showing them honor as fellow heirs also of the grace of life,
oxelel, QMOVEMOVTEG,, <«  TUYVi; @G, OUYXMPOVOMOIS s +  Xalis — —  X&piTos,, - (whics
skeuei aponemontes timén hds  synkléronomois kai charitos z08és
NDSN VPAP-PNM NASF  CAM JDPM BE NGSF NGSF
4632 632 5092 5613 4789 2532 5485 222
so that your prayers will not be hindered.
Elgy <« OUBV.s <TAG,; TPOTEUYUS.p 22 [n — <TOy  Eyxdmrecdal >
eis hymon  tas proseuchas mé to enkoptesthai
P RP2GP  DAPF NAPF BN DASN VPPN
1519 5216 3588 4335 3361 3588 1465
Called to Inherit a Blessing
3:8 And finally, all  of you be harmonious, sympathetic, showing mutual
0t, <To, téhogy mavres, « <« -  Ouddpovess  oupmabelse - dhdderdol ;
de To telos pantes homophrones  sympatheis philadelphoi
CLN  DASN  NASN INPM INPM INPM INPM
161 3588 5056 3956 3675 4835 5361
affection, compassionate, humble, 9 not repaying evil for evil or insult
- edomlayyvors  Tamewbdpoves, N, GMOOIOGVTEG, waxdvs Avtl, xaxols #s Aodopiav,
eusplanchnoi  tapeinophrones me apodidontes kakon anti kakou & loidorian
INPM INPM BN VPAP-PNM JASN P JGSN  CLD  NASF
2155 5391 3361 591 2556 473 2556 2228 3059
for insult, but on the other hand Dblessing others, because for this
avtls Aowoplag, O, Todvavtiov, <« — « «  ebhoyolvreg,, < 8t elg, TOUTOS
anti  loidorias de tounantion eulogountes hoti eis touto
P NGSF cLe B VPAP-PNM CAZ P RD-ASN
413 3059 1161 5121 2127 3754 1519 5124
reason you were called, so that you could inherit a blessing. 10 For “The
- - - bbnres Bay, <« - - xdypovopionTe., - eDAOYiY s yap, 6,
ekléthete  hina kleronoméséte eulogian gar ho
VAPI2P CAP VAAS2P NASF CAZ  DNsM
2564 2443 2816 2129 1063 3588
one who wants to love life and see good days must keep his  tongue
- - 0wy, - dyamdv, Loy, xals 06, ayabag, Nuépags - TaUedTW,, THV. YAGOORY .
thelon agapan zoén kai idein agathas hemeras pausatdo  tén glossan
VPAP-SNM VPAN NASF  CLN VAAN  JAPF NAPF VAAM3S  DASF NASF
2309 25 22 2532 149 18 2250 3073 3588 1100
from evil and his lips must not speak deceit. 11 And he must
amdy; xaxol, wals - el »19  wis <700, Addfjoat.e 06y 0, - -
apo  kakou kai cheile me tou lalésai dolon de
P JGSN CLN NAPN BN DGSN VAAN NASM CLN
575 2556 2532 5491 3361 3588 2980 1388 1161

2Lit. “according to knowledge”
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turn away from evil and do good; he must seek peace and
bodwdTw, «  4md; xaxol, xal; mowmodtws dyabdv, - -  {ymodtws elpivys xali,
ekklinato apo kakou kai poiesatd agathon zétésato  eirénén  kai

VAAM3S P JGSN  CLN  VAAMSS JASN VAAM3S NASF  CLN

1578 575 2556 2532 4160 18 210 1515 2532
pursue it. 12 For the eyes of the Lord are on the righteous, and his
Siwdtw ; adThV ., ét, - bdbadpol, » - wuplov; - éml, -  Owalous; xals altols
dioxatd  autén hoti ophthalmoi kyriou epi dikaious  kai autou
VAAM3S  RP3ASF Az NNPM NGSM P JAPM CLN  RP3GSM

1377 846 3754 3788 2962 1909 1342 2532 846
ears are open to their prayer. But the face of the Lord is against those who
5 ~
ate, - - gy aUT@V, 0o, O, - Tpbowmov, - - xuplov,, -  Ems - -
ota eis auton deésin  de prosopon kyriou epi
NNPN P RP3GPM NASF  CLC NNSN NGSM P
3775 1519 846 1162 1161 4383 2962 1909

do evil.3

moloBvrag ¢ xaxd
poiountas  kaka

VPAP-PAM JAPN
4160 2556
Suffer for Doing What is Good
3:13 And who is the one who will harm you if you are a zealous adherent
Kal, tic, - 063 - = - xaxwowy, Opds; éve — yenole, — Zn_)\ciJTogig -
Kai tis ho kakoson  hymas ean genésthe zélotai
CLN RI-NSM  DNSM VFAP-SNM  RP2AP  CAC VAMS2P NNPM
2532 5101 3588 2559 5209 1437 1096 2207
for what is good? 14 But even if you might suffer for the sake of righteousness,
»8 Tol, - dyabols AW, xal, el, - - mdoyorte, - — Ol +  OXQUOTUVIY
tou agathou all’ kai ei paschoite dia dikaiosynén
DGSN IGSN ClC  CLA  CAC VPAO2P P NASF
3588 18 235 2532 1487 3958 1223 1343
you are blessed. And do not be afraid of their intimidation or be
- - uoaxdplot, 0%, »13 Wi, - doPybiite;; « adT@v., <TOvs  POPovie  unoE, -
makarioi  de me phobéthéte auton ton  phobon méede
INPM CLe BN VAPS2P RP3GPM  DASM  NASM ™
3107 1161 3361 5399 846 3588 5401 3366
disturbed,* 15 but set Christ apart as Lord in your hearts,
TapayOijTe 5 0¢, aydoates <tov; XploTovy <5« xlplov, évs Uudv, <Tals, xapdiougs
tarachthéte de hagiasate ton  Christon kyrion en hymon tais kardiais
VAPS2P CLC  VAAM2P  DASM NASM NASM P RP2GP  DDPF NDPF
5015 1161 37 3588 5547 2062 122 5216 3588 2588
always ready to make a defense to anyone who asks you for an
Gely  EToyol,, TPdG, - - gmodoylav,; - mavtl, TR, aitolvii Ouds, - -
aei hetoimoi pros apologian panti to aitounti  hymas
B IJNPM P NASF JOSM  DDSM  VPAP-SDM  RP2AP
104 2092 4314 627 3056 3588 154 5209
accounting concerning the hope that is in you. 16 But do so with courtesy
Abyov meplyy  THhoo EAMB0G,; - - fvy Upiva, A&, o o petd, mpalmyTos,
logon peri tés  elpidos en hymin alla meta  prautétos
NASM P DGSF  NGSF P RP2DP cLe P NGSF
3056 4012 3588 1680 2 5213 235 3326 4240
and respect, having a good conscience, so that in the things in which you are
xal, &6Povs Eyovres, »6 dyalivs owveldnows W, « vy, e o - Wy - -
kai  phobou echontes agathen  syneidesin  hina en ho
CLN  NGSM  VPAP-PNM JASF NASF CAP P RR-DSN
2532 5401 2192 18 4893 2443 1722 3739
slandered,  the ones who malign your  good conduct in Christ
xatadadelofe , - ol -  émypedlovres,s Vudvie GyaBivis <y,  GvacTpodiv.> &V, XpoTh
katalaleisthe hoi epéreazontes hymon agathén  tén anastrophén en  Christo
VPPI2P DNPM VPAP-PNM RP2GP IASF DASF NASF P NDSM
2635 3588 1908 5216 18 3588 391 M2 5547

3Verses 10-12 are a quotation from Ps 34:12-16 4 The second half of this verse contains a quotation from Isa 8:12
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may be put to shame.
- xataoxubdow
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3958
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VAAS3S RP2AP DDSM  NDSM
4317 5209 3588 2316
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B
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P
4012
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VAPP-SNM
2221
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NDSN
4151

spirits  in prison,
TVELUOY ; évs duAaxiie
pneumasin en phylake

NDPN P NDSF
4151 1722 5438
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theou

NGSM
2316

-
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DGSM
3588
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VIUI3S P
553 1722
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3739
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2680 1519
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powers having been subjected to him.

duvdpewy,s - - Umotayévtwv, - i@
dynameon hypotagenton auto
NGPF VAPP-PGM RP3DSM
141 5293 846
The Time for Behaving Like the Gentiles is Past
Therefore, because Christ suffered in the flesh, you also equip yourselves
4 ouv, »3 Xpiotol, mabévros, - - oapnl, Upels xal; dmAioacBe, -
oun Christou pathontos sarki hymeis kai hoplisasthe
cu NGSM VAAP-SGM NDSF  RP2NP  BE VAMM2P
3767 5547 3958 4561 510 2532 3695
with the same way of thinking, because the one who has suffered in the flesh has
»9 T, admyys - - Ewolay, 6ty 6 > - - mabov, > - oopxiy, -
tén autén ennoian hoti ho pathon sarki
DASF  RP3ASFA NASF CAZ  DNSM VAAP-SNM NDSF
3588 846 1 3754 3588 3958 4561
ceased from sin, 2 in order to live the remaining time in the
méMaUTAL,s  —  auaptiag,s - els, - <70, Puloaty  ToV,  émidomov,, ypovov., &v, -
pepautai hamartias eis to biosai ton  epiloipon  chronon en
VRPI3S NGSF P DASN  VAAN DASM JASM NASM P
3973 266 1519 3588 980 3588 1954 5550 1722

flesh no longer for human desires, but for the will of God. 3 For the
ooupxi, pnxeTl; <« »5 @bpomwy, émbupiags dMas - - Oedjuatt, - Beols  yap, 6

sarki  meketi anthropon  epithymiais  alla thelemati theou gar ho
NDSF BN NGPM NDPF cLe NDSN NGSM CAZ  DNSM
4561 3371 444 1939 235 2307 2316 1063 3588
time that has  passed was sufficient to do what the Gentiles desire
xpdvoss - -  mapedpubBag, - dpxetds, — xatepydoBar,, TOs T@Vs  EBvdv, Boldnua,
chronos parelélythos arketos kateirgasthai to ton  ethnon boulema
NNSM VRAP-SNM INSM VRUN DASN DGPN  NGPN NASN
5550 3928 713 2716 3588 3588 1484 1013
to do,! having lived in licentiousness, evil desires, drunkenness, carousing,
o o - TETOPEUMEVOUS . &V,  QoeAyelaig,, - émbuplals,, olvodAuylaig.s  xpolg s
peporeumenous  en aselgeiais epithymiais oinophlygiais komois
VRUP-PAM P NDPF NDPF NDPF NDPM
4198 22 766 1939 3632 2970
drinking parties, and wanton idolatries, 4 with respect to which they are
s
moTolS,; +  xal GBepitors,, eidwAodatpials o &v, - - @ - >
potois kai  athemitois eidololatriais en ho
NDPM CN JDPF NDPF P RR-DSN
4224 2532 m 1495 1722 3739
surprised when you do not run with them into the same flood of
Eevilovian;  «  Oudve »5 W), owrpexvtwvs <+  + e, Ty adme Gudyuo, —
xenizontai hymon mé syntrechonton eis tén autén anachysin
VPPI3P RP2GP BN VPAP-PGM P DASF RP3ASFA NASF
3579 5216 3361 4936 1519 3588 846 401
dissipation,  and so they revile you. 5 They? will give an account
<tlig, dowtiag,> - - - Blaodnuolvres,; « ol, - amodwoouow, —  Adyov,
tés asotias blasphémountes hoi apododsousin logon
DGSF NGSF VPAP-PNM RR-NPM VFAI3P NASM
3588 810 987 3739 591 3056
to the one who s ready to judge the living and the dead. 6 Because for
- TP, - - Eovt, érolpwss - xpla, - {Gvtags xal, - vexpols yaps el
to echonti hetoimos krinai zontas  kai nekrous gar eis
DDSM VPAP-SDM B VAAN VPAP-PAM  CLN JAPM CLi P
3588 2192 2093 2919 2198 2532 3498 1063 1519
this reason also the  gospel was preached to those who are dead, so that they
tolto, «  xal, - edyyeMobn, « - - > - o vexpolgs o, < -
touto kai euengelisthe nekrois  hina
RD-ASN CLA VAPI3S JOPM  CAP
5124 2532 2097 3498 2443

1Lit. “to do the intention of the Gentiles” 2Lit. “who”
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were judged e by human standards®> in the flesh, but they may live in the
- xpfBoty pdv, <xatd, bpwmovs,> - - oapd, Oty - -  (Bol; - -

krithosi men  kata anthropous sarki de z0si
VAPS3P K P NAPM NDSF  CLK VPAS3P
2919 3303 259 444 4561 1161 2198

spirit by God’s standards.*
TVEUUATL,; <XATQi;5 0edve

pneumati kata  theon
NDSN P NASM
4151 2596 2316

Serving to the Glory of God
4.7 Now the end of all things draws near. Therefore be self-controlled and

0¢, TO; Téhog, - Ildvtwyv, «  Jyyxevs < oV, - owdpovioaTes xals
de to telos Panton éngiken oun sophroneésate kai
CLT DNSN  NNSN JGPN VRAI3S cLl VAAM2P CLN
161 3588 5056 3956 1448 3767 4993 2532
sober-minded for your prayers. 8 Above all, keep® your love for one
vipate,  elg, - TPOTEUXES 1 PO, TMAVTWY, EYOVTEGs TNV, AYATMVs El5, -
népsate eis proseuchas pro panton echontes tén agapén eis
VAAM2P P NAPF P JGPM  VPAP-PNM  DASF  NASF P
3525 1519 4335 4253 3956 2192 3588 26 1519
another constant, because love covers a large number of sins. 9 Be
gautol;  ExTevi, 8ty Gydmm., xaMdmret,, — mAfifog, < - QuUapTIBV;; -
heautous  ektene hoti agapé kalyptei pléthos hamartion
RF2APM IASF CAZ NNSF VPAI3S NASN NGPF
1438 1618 3754 26 2572 4128 266
hospitable to one another without complaining. 10 Just as each one has received
dthdgevor, i, - dWjhoug,  dvev,  yoyyuouol, xebog, « Exaotog, « - Elafev;
philoxenoi eis allelous aneu gongysmou kathos hekastos elaben
INPM P RC-APM P NGSM CAM INSM VAAI3S
5382 1519 240 421 2 2531 1538 2083
a giftt use it for serving one another, as good stewards of the varied
- xapioua, »8 aitd, eigs Olaxovolvress —  EauTolgs WGy XAAOL, OIXOVOUOL,; — »13  ToWIAYG 1,
charisma auto eis diakonountes heautous hos kaloi  oikonomoi poikilés
NASN RP3ASN P VPAP-PNM RF3APM  CAM  INPM NNPM JGSF
5486 846 1519 1247 138 5613 2570 3623 4164
grace of God. 11 If anyone speaks, let it be as the oracles of God; if anyone
xapitog,; — Beoly, e, T, AaAel; o e o g, -  Abyias; - Oeols e, TGy
charitos theou ei tis lalei hos logia theou ei tis
NGSF NGSM CAC  RX-NSM  VPAI3S CAM NAPN NGSM CAC  RX-NSM
5485 2316 1487 5100 2980 5613 3051 2316 1487 5100
serves, let it be as by the strength that God provides, so that in  all
~ 2 ~ ~
Olaxovely o o o @Gy g, - loxVos, Mgy <0is Bebsio  yopyyel, B, «  évig mlow,
diakonei hos ex ischyos hes ho theos choregei hina en  pasin
VPAI3S CAM P NGSF  RR-GSF DNSM  NNSM VPAI3S CAP P JDPN
1247 5613 1537 2479 3739 3588 2316 5524 2443 2 3956

things God will be glorified through Jesus Christ, to whom is  the glory
<Oy Oedgy - - OokdlyTal., Oy Tnools, Xpotolus @i €0TWVN Vs 00Eas

ho theos doxazetai dia lésou  Christou ho estin he doxa
DNSM  NNSM VPPS3S P NGSM NGSM RR-DSM VPAI3S ~ DNSF  NNSF
3588 2316 1392 1223 2424 5547 3739 2076 3588 1391

and the power forever and ever. Amen.

Xy TOy XPATOGs <€y TOUGy, ailvag, T@vi aiwvewvyy  Quiyss

kai to  kratos eis tous aionas  ton aionon amen

CLN  DNSN  NNSN P DAPM  NAPM  DGPM NGPM |

253 3588 2904 1519 3588 165 3588 165 281

Sharing the Sufferings of Christ
412 Dear friends, do not be surprised at the fiery ordeal among you, when it

Ayamqrol,  «  »3 iy, - Eevileobes »7 T, mupdoel, < v, Opive - -
Agapétoi me xenizesthe te  pyrosei en hymin

JVPM BN VPPM2P DDSF  NDSF P RP2DP

b 3361 3579 3588 4451 2 53

3Lit. “according to men”  4Lit. “according to God” 5Lit. “having” ©Lit. “for the ages of the ages”
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takes  place to test you, as if something strange were happening to
YWOUEVN .y  «  TpOGs TEPATUOV, UiV, WG, « »15 Evou,; - ovpPatvovrog,; -
ginomene pros peirasmon hymin hos xenou symbainontos
VPUP-SDF P NASM RP2DP  CAM JGSN VPAP-SGN
1096 4314 3986 513 5613 3581 4819
you. 13 But to the degree that you share in the sufferings of Christ,
Oy, aa, - - wxabd, <« - xowwveite; »7 Tolg, mabjuacw, - <tob; Xpiotole
hymin alla katho koinoneite tois pathemasin tou  Christou
RP2DP cLe CAM VPAI2P DDPN NDPN DGSM NGSM
5213 235 2526 2841 3588 3804 3588 5547
rejoice, so that also at the revelation of his glory you may rejoice
yalpetes Wa, «  xal, &, e Gmoxahilet,; »15 abtobi <Ticy 06Ency - -  xapfites
chairete hina kai en te  apokalypsei autou tés  doxes charéete
VPAM2P  CAP BE P  DDSF NDSF RP3GSM  DGSF  NGSF VAPS2P
5463 2443 2532 1722 3588 602 846 3588 1391 5463
and be glad. 14 If you are reviled on account of the name of Christ,
- Gya@PEVOL 5+ g, - - Ovadilesde, &,  « « - &patt, - XpoTol;
agalliomenoi ei oneidizesthe en onomati Christou
VPUP-PNM CAC VPPI2P P NDSN NGSM
21 1487 3679 722 3686 5547
you are blessed, because the Spirit of glory and e« of God
- - uwdpots 8T,  TOs mveluo,s - <Tiig,  06EMG.»  xal, TOn, - <Toli; Beolp
makarioi hoti to pneuma tés  doxes kai  to tou theou
INPM CAZ ~ DNSN  NNSN DGSF  NGSF CLN  DNSN DGSM  NGSM
3107 3754 3588 4151 3588 1391 2532 3588 3588 2316
rests on you. 15 By all means do not let anyone of you suffer as a
dvamavetal 5 €’s UplG,;,  Yap, « o« »5 uh, »5 TS, - Dudv, maoyxétws Wgs —
anapauetai  eph’ hymas gar me tis hymon paschetdo hos
VPMI3S P RP2AP CLX BN RX-NSM RP2GP  VPAM3S  CAM
373 1909 5209 1063 3361 5100 5216 3958 5613
murderer or a thief or an evildoer or as a meddler. 16 But if
dovels, Ty = XAEMTNG, N0 = XOXOTOWG: A W63 =  QANOTPLETIOXOTOS 14 0¢, e,
phoneus & kleptés é kakopoios & hos allotriepiskopos de ei
NNSM CLD NNSM  CLD INSM CLD CAM NNSM CLC CAC
5406 2228 2812 2228 2555 228 5613 24 161 1487
someone suffers as a Christian, he must not be ashamed, but must glorify
. o ag - Xpomawés, - 6wy - aloyuésbws 0y -  dofalétw,
hos Christianos me aischynestho de doxazeto
CAM NNSM BN VPPM3S cLe VPAM3S
5613 5546 3361 153 1161 1392
God with this name. 17 For it is the time for the judgment to
<oV, Bedvip  évy TOUTW,, <T@, OVépQTLp ét, o o b, xaipdsy »7 TOs  xplua, -
ton theon en toutod to onomati hoti ho kairos to krima
DASM  NASM P RD-DSN  DDSN NDSN CAZ DNSM  NNSM DASN NASN
3588 2316 2 5129 3588 3686 3754 3588 2540 3588 2017
begin out from the household of God. But if it begins out from
«tod, dpfacBary -  dmdy TOD, olxou,, - <Tol, Oeol,> Of, el o . - 4d
tou  arxasthai apo tou oikou tou theou de ei aph’
DGSN VAMN P DGSM NGSM DGSM  NGSM CLN  CAC P
3588 756 575 3588 3624 3588 2316 161 1487 575
us firstt what will be the outcome for those who are disobedient to the
NV, TpdToV,s Ths © o TOy  TEAOG, 22 TAV, - - amelfolvtwv,, »26 TR
hémon  proton ti to telos ton apeithounton o
RPIGP B RI-NSN DNSN NNSN DGPM VPAP-PGM DDSN
2257 4412 5101 3588 5056 3588 544 3588
gospel  of God? 18 And if the righteous are saved with difficulty,
edayyehiw s —» <tol,, Beol,p wal, €, 6; Obeaog, - ogletals - UG
euangelio tou theou kai ei ho dikaios sozetai molis
NDSN DGSM  NGSM CLN CAC DNSM  INSM VPPI3S B
2098 3588 2316 2532 1487 3588 1342 4982 3433
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what will become of ~the ungodly and the sinner?” 19 So then also those who

<moly,  daveital > 6, GoePiss xaly - QUAPTWAYS ., Wote, « xal, ol -
pou phaneitai ho asebés kai hamartolos hoste kai hoi
BI VFMI3S DNSM  JNSM  CLN INSM cLi BE  DNPM
4226 5316 3588 765 2532 268 5620 2532 3588
suffer  according to the will of God must entrust their
MATYOVTEG, — xaTd; < Tos Oédnua, — <Toly feoly -  maparifécbwoay ., adtévs
paschontes kata to thelema tou theou paratithesthosan ~ auton
VPAP-PNM P DASN  NASN DGSM  NGSM VPMM3P RP3GPM
3958 2596 3588 2307 3588 2316 3908 846
souls to a faithful Creator in doing good.
<tg; Yuxds.y - 11 mMOTd, xTion. évie dyafomoiin,, <
tas  psychas pisto ktiste en agathopoiia
DAPF NAPF JDSM NDSM P NDSF
3588 5590 4103 2039 T2 16
Leadership and Humility
Therefore I, your fellow elder and a witness of the sufferings of
5 otv, »5 0 o-uwrpwﬁibfrspog «  xaly - pdpTUGy »13 TéV,, mabnudtwy,, -
oun ho sympresbyteros kai martys ton  pathematon
cLi DNSM NNSM CLN NNSM DGPN NGPN
3767 3588 4850 2532 3144 3588 3804
Christ, and also a sharer of the glory that is going to be
<ol Xpotol > 6y xatl; - xowwvldss, »19 THes 06ENGw - - peMolong., - -
tou Christou ho kai koindnos tés  doxés mellousés
DGSM NGSM DNSM  BE NNSM DGSF  NGSF VPAP-SGF
3588 5547 3588 2532 2844 3588 1391 3195
revealed, exhort the elders among you: 2 shepherd the flock of
dmoxadimrecion ;3 mapaxaAds - IlpeoPutépous,  év,  Oulv,  mowdvate, TO, moluviovs -
apokalyptesthai parakalo Presbyterous en hymin poimanate  to poimnion
VPPN VPAITS JAPM P RP2DP VAAM2P  DASN  NASN
601 3870 4245 2 5B 4165 3588 4168
God among you, exercising oversight not by compulsion but willingly,
<tolls  Beoli> dv, Uy, - émoxomolvress e — QVAYKAOTEG, GAAL.;  ExOUTiwS s,
tou theou en  hymin episkopountes  me anankastos alla hekousios
DGSM  NGSM P RP2DP VPAP-PNM BN B cLe B
3588 2316 w2 53 1983 3361 317 235 1596
in  accordance with God, and not greedily but eagerly, 3 and not as
XQTO 3 - «  Debvy, wndts « aloypoxepdds.s A&, Tpoblpws,s  und « @,
kata theon meéde aischrokerdos alla prothymds med’ hos
P NASM BN B cLe B BN CAM
2596 2316 3366 147 25 4290 3366 5613
lording it over those under your care,! but  being examples for the flock.
KOTOXUPLEVOVTES ; «  « <TGV, XMjpwys M ywopevols  TOmoL,  »10 Toly Totuviou,,
katakyrieuontes ton kléron alla  ginomenoi typoi tou poimniou
VPAP-PNM DGPM  NGPM CLC VPUP-PNM NNPM DGSN  NGSN
2634 3588 2819 235 1096 5179 3588 4168
4 And when the chief Shepherd appears, you will receive the
xal, »2  Tob; dpyrmoipevos, - davepwlévrog, - -  xoweioe; ToV,
kai tou archipoimenos phanerothentos komieisthe ton
CLN DGSM NGSM VAPP-SGM VEMI2P  DASM
2532 3588 750 5319 2865 3588
unfading crown  of glory. 5 In the same way, younger men, be
Quapdvtvov , oTébavov,, — <Tiics  O6&ngs - - owolwg, «  vewtepol, <+ -
amarantinon  stephanon tés  doxes homoids neoteroi
JASM NASM DGSF  NGSF B IVPMC
262 4135 3588 1391 3668 3501
subject to the elders, and all of you clothe yourselves with
Omotdynre, - - TpeoPutépors, Ofs mdvtess « <«  Eyxopfwoache - -
hypotagéete presbyterois de pantes enkombosasthe
VAPM2P JDPM CLN  INPM VAMM2P
5293 4245 61 3956 1463

7Lit. “the ungodly and sinner where will he appear” 'Lit. “the portion”
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humility toward one another, because God opposes the
<TVs  TAMEWOPPOTUVYY o> - - W, Oty <O, fedsp  GvmitdooeTar,s -
tén  tapeinophrosynén allélois hoti HO  theos antitassetai
DASF NASF RC-DPM CAZ  DNSM  NNSM VPMI3S
3588 5012 240 3754 3588 2316 498
proud, but gives grace to the humble. 6 Humble yourselves therefore
Umeprddvols ,, 081, Ol0wotY,s XdpW,y — — Tomewols,s  lamewwbnre, - olv,
hyperéphanois de  didosin  charin tapeinois Tapeinothéete oun
JDPM CLC  VPA3S NASF JDPM VAPM2P cLi
5244 1161 1325 5485 5011 5013 3767
under the mighty hand of God, so that he may exalt you at the right
Omd; T, wxpatouavs xelpas - <tol, Beolp Wa, « -+ - Wwoy, UVpbc, v, »13 e
hypo tén krataian cheira tou theou hina hypsose hymas en
P DASF JASF NASF DGSM NGSM  CAP VAAS3S  RP2AP P
5259 3588 2900 5495 3588 2316 2443 5312 5209 172
time, 7 casting all  your cares on him, because he cares®
xup®,;  emphilavres; mhoay, OWdv, <TYV, pépyuvavy  Ems alTév, 6Tl <alT@®, WEAEL,»
kairo epiripsantes  pasan hymon tén  merimnan ep’ auton hoti auto melei
NDSM VAAP-PNM JASF RP2GP  DASF NASF P RP3ASM CAZ RP3DSM  VPAI3S
2540 1977 3956 5216 3588 3308 1909 846 3754 846 3199
for you. 8 Be sober; be on the alert. Your adversary the devil
mepl, V@V, - viate, - - - ypyyophoate, Oudvs dvtidueos, 6, Oaforogs
peri  hymon népsate gregoresate hymon antidikos ho diabolos
P RP2GP VAAM2P VAAM2P RP2GP NNSM DNSM  INSM
4012 5216 3525 27 5216 476 3588 1228
walks  around like a roaring lion, looking for someone to devour.
mepimaTel, wg; »8 wpubuevos, Aéwvy pT@v, < T, - XeTOmEw
peripatei hos oryomenos ledn zeton tina katapiein
VPAI3S CAM VPUP-SNM  NNSM  VPAP-SNM RI-ASM VAAN
4043 5613 5612 3023 21 5101 2666
9 Resist him,> steadfast in your faith, because you know the same kinds of
<@, avtiotnTe,> oTepeol; »5 TR, mTloTELS - - eldbrecs T, adTdy o« -
ho antistéte stereoi te pistei eidotes ta auta
RR-DSM  VAAM2P INPM DDSF  NDSF VRAP-PNM  DAPN RP3APN
3739 436 413 3588 4102 1492 3588 846
sufferings are being accomplished by your community of believers
<T@V, mabnuatwv.e - - ¢mrereiobar,, »16 VU@V <THun  AIEAPOTYTL.>  + -
ton pathématon epiteleisthai hymon te adelphotéti
DGPN NGPN VPPN RP2GP  DDSF NDSF
3588 3804 2005 5216 3588 81
in the world. 10 And the God of all grace, who called you to his
Vi, TR XOOUW ., 0¢, 6, Oedgy »5 maovg, Xdpitogs Os  xaléoag, Upbcs eigy adTod,
en t0  kosmo de ho theos pasés charitos ho kalesas hymas eis autou
P DDSM  NDSM CLN DNSM NNSM JGSF NGSF  DNSM VAAP-SNM  RP2AP P RP3GSM
M2 3588 2889 61 3588 2316 3956 5485 3588 2564 509 1519 846
eternal glory in Christ,* after you have suffered for a short time, will
aloviovy, <y, Okav,p v, Xpwoths - - - mabdvtag, - - SMyov, «  »19
aidnion tén  doxan en  Christo pathontas oligon
JASF DASF  NASF P NDSM VAAP-PAM B
166 3588 1391 72 5547 3958 3641
himself restore, confirm, strengthen, and establish you. 11 To him be the power
abtdss xataptioet,, omnplle, ofevioel,, -  Bepehwoer, < - 0T, e TO, XpATOS,
autos katartisei stérixei sthenosei themeliosei autod to  kratos
RP3NSMP VFAI3S VFAI3S VFAI3S VFAI3S RP3DSM DNSN  NNSN
846 2675 41 4599 2311 846 3588 2904
forever and ever. Amen.
<glg, ToUgs alfvags TAV, albvwve ARV,
eis tous aidnas ton  aionon amen
P DAPM  NAPM DGPM  NGPM |
1519 3588 165 3588 165 281

2Ljt. “it is a care to him” 3Lit. “to whom resist” 4 Some manuscripts have “in Christ Jesus” 5Lit. “to the ages of the ages”

V Verb « A Aor P Pres F Fut R Perf | Impf L Pluperf « A Act M Mid P Pass U Mid/Pass « | Ind M Imper N Inf P Part S Subjunct O Opt



1 PETER 5:12 1172

Conclusion and Final Greetings
5:12 Through Silvanus, the faithful brother (as I consider him), I have written to
Ak, Zovavol, Tol, motols ddeddols g, — Aoyilopary o - - Eypala, -

Dia Silouanou  tou  pistou adelphou hos logizomai egrapsa
P NGSM DGSM  JGSM NGSM  CAM VPUITS VAAITS
1223 4610 3588 4103 80 5613 3049 25
you briefly® to encourage you and to attest that this is  the
Ouly; <0Cy  OAlywv.p — Tapaxadiv,, e  xal; - EMuapTup@v,, <« T, ebat, »18
hymin di’ oligdn parakalon kai epimartyron tautén  einai
RP2DP P JGPM VPAP-SNM CLN VPAP-SNM RD-ASF  VPAN
523 123 3641 3870 2532 1957 3778 1511
true grace of God. Stand firm in  it. 13 She who is in Babylon,
abi., xdpws - <toly, Beol.p  oTHTE,; o« elgy v N e e &y, BaPuldvi;
aléthe  charin tou  theou stéte eis  hen he en  Babyloni
IASF NASF DGSM  NGSM  VAAM2P P RR-ASF DNSF P NDSF
221 5485 3588 2316 2476 1519 3739 3588 1722 897
chosen  the same as you, greets you, and so does my son Mark.
owedex)s +« + <+ <« domaletar, Upds, xal, e e pou, <6, b, Mépxogs
syneklekté aspazetai hymas kai mou ho huios  Markos
INSF VPUI3S RP2AP  CLN RPIGS DNSM  NNSM NNSM
4899 782 5209 2532 3450 3588 5207 3138
14  Greet one another with a loving kiss. Peace to all of you who are
dgomaoache, - AMAoug, &y, »4 dyamvgs dMjuatt, eiphns - ThEOWs - OulY, Tolg, <«
aspasasthe allélous en agapés philemati eiréné pasin hymin tois
VAMM2P RC-APM P NGSF NDSN NNSF JDPM RP2DP  DDPM
782 240 22 26 5370 1515 3956 5213 3588
in Christ.
) ~
&V Xploth,
en  Christo
P NDSM
M2 5547
6Lit. “by a few”
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